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DETALJPLANBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ JA -MÄÄRÄYKSIÄ:

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Julkisten lähipalvelurakennusten korttelialue. Kvartersområde för byggnader för offentlig
närservice.

Päiväkotirakennuksen arkkitehtuurin tulee olla
korkeatasoista ja leikkisää.

Daghemsbyggnadens arkitektur ska hålla hög kvalitet och
vara lekfull.

Katolle saa kerrosluvun ja rakennusoikeuden lisäksi
rakentaa teknisiä tiloja ja asentaa teknisiä laitteita, ja ne
tulee huolitella rakennuksen arkkitehtuuriin soveltuviksi.

På taket får man utöver våningstalet och byggrätten
bygga tekniska utrymmen och installera tekniska
anordningar och de ska anpassas till byggnadens
arkitektur.

Parvekkeita, terasseja, viherhuoneita, portaita ja ulokkeita
saa rakentaa rakennusalan ja rakennusoikeuden lisäksi.

Balkonger, terrasser, grönrum, trappor och utskjutande
partier får byggas utöver byggnadsytan och byggrätten.

Polkupyörä- ja lastenvaununvarastot, leikki- ja
ulkoiluvälinevarasto sekä jätevarastot voidaan rakentaa
rakennusoikeuden lisäksi ja rakennusalan rajoittamatta.
Ne suositellaan sijoitettavaksi osaksi leikkipihan rajausta.
Niiden tulee olla viherkattoisia sekä materiaaliltaan ja
arkkitehtuuriltaan korkealuokkaisia.

Cykel- och barnvagnsförråd, förråd för lekredskap och
friluftsutrustning och soprum kan byggas utöver
byggrätten och utan begränsning av byggnadsytan.
Rekommendationen är att de placeras så att de bildar en
del av lekplatsens avgränsning. De ska ha gröntak och
hålla hög kvalitet till sitt material och sin arkitektur.

Rakennusalan sisä- ja/tai ulkopuolelle saa sijoittaa
sadekatoksia/aurinkosuojia. Katosten tulee olla
materiaaliltaan ja arkkitehtuuriltaan korkealuokkaisia sekä
luonteva osa päiväkotirakennuksen arkkitehtuuria.
Mahdollinen itsenäinen katos on katettava viherkatolla.

Inom och/eller utanför byggnadsytan får regn-/solskydd
placeras. Skyddet ska till materialet och arkitekturen hålla
hög kvalitet och utgöra en naturlig del av
daghemsbyggnadens arkitektur. Ett eventuellt fristående
skydd ska förses med gröntak.

Väestönsuojatilat saa rakentaa rakennusalan estämättä. Skyddsrum får byggas utan hinder av byggnadsytan.

Julkisivut tulee tehdä korkealuokkaisista materiaaleista
yhtenäistä rakentamistapaa noudattaen.

Fasaderna ska byggas av högklassiga material och ett
enhetligt byggnadssätt ska följas.

Osa päiväkotirakennuksen tarvitsemasta energiasta tulee
tuottaa päiväkotirakennuksen katolle sijoitettavilla
aurinkopaneeleilla.

En del av energin som behövs i daghemsbyggnaden ska
produceras med solpaneler som installeras på daghems-
byggnadens tak.

Lasten ulkoilualueena toimivan piha-alue on aidattava. Gårdsområdet7som fungerar som barnens gård  för
utomhusvistelse ska inhägnas.

Piha-alueet on suojattava liikennemelua vastaan
rakennuksen arkkitehtuuriin soveltuvilla rakenteilla.
Oleskeluun tarkoitetuilla piha-alueilla melutaso ei saa
ylittää 55 dB.

Gårdsområdena ska skyddas mot järnvägsbuller med
konstruktioner som är anpassade till arkitekturen.
Bullernivån på gårdsområdena avsedda för utevistelse får
inte överskrida 55 dB.

Sisämelutaso ei saa lasten käytössä olevissa tiloissa
ylittää melun A-painotetun ekvivalenttitason (LAeq )
päiväohjearvoa (klo 7-22) 35 dB.

Bullernivån inomhus får inte överstiga dagsriktvärdet (kl
7-22) 35 dB för den A-vägda ekvivalentnivån (LAeq) i
lokaler som används av barn.

Sisämelutaso ei saa toimistotiloissa ylittää melun A-
painotetun ekvivalenttitason (LAeq ) päiväohjearvoa (klo
7-22) 45 dB.

Bullernivån inomhus får inte överstiga dagsriktvärdet (kl
7-22) 45 dB för den A-vägda ekvivalentnivån (LAeq) i
kontorslokaler.

Korttelialueen vihertehokkuuden tulee täyttää tavoiteluku
0,8. Vihertehokkuuden toteutuminen on rakennusluvan
yhteydessä osoitettava piha suunnitelmalla ja
vihertehokkuuslaskelmalla.

Kvarterets gröneffektivitet ska uppfylla målsättningstalet
0,8. Att gröneffektiviteten uppnås ska i samband med
bygglovet styrkas med en plan över gården och en
gröneffektivitetskalkyl.

Hulevesiä tulee viivyttää tontilla ennen niiden johtamista
yleiseen hulevesiverkostoon.

Dagvattnet ska fördröjas på tomten innan det leds ut i det
allmänna dagvattennätet.

Suunnittelussa ja rakennustöissä on varmistettava, että
Ruusuvuorenpolun puolella sijaitsevan kevyen liikenteen
sillan rakenteet eivät vaurioidu. Maanrakennustöitä, kuten
kaivuuta tai louhintoja ei saa tehdä sillan perustustason
alapuolella.

Vid planering och under byggnadsarbeten ska man
säkerställa att konstruktionerna i den bro för gång- och
cykeltrafik som ligger på Rosenbergsstigens sida inte tar
skada. Markarbeten, som grävning eller brytning, får inte
utföras under nivån för brogrunden.

Päiväkodin käytössä tulee olla vähintään 23 autopaikkaa,
joista vähintään kaksi liikkumisesteisille.

Daghemmet ska ha tillgång till minst 23 bilplatser, varav
minst två är avsedda för personer med nedsatt
rörelseförmåga.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Pysäköimispaikka. Parkeringsplats.

Suojeltava puu. Träd som skall skyddas.
Puuta ja sen juuristoa ei saa vahingoittaa. Trädet och dess rotsystem får ej skadas.

Merkintä, jonka osoittamalle likimääräiselle kohdalle
tulee toteuttaa liikennemelulta suojaava este.

Beteckning som anger den ungefärliga platsen där
det ska byggas ett hinder som skyddar mot
trafikbuller.

Meluesteet tulee suunnitella ja toteuttaa arkkitehtonisesti
korkeatasoisesti.

Bullerväggarna ska planeras och byggas till hög standard
till sin arkitektur.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

TONTTIJAKO

Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING

För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planbeteckningar
annat bestämts.

Kimmo Junttila
Kaupungingeodeetti / Stadsgeodet

Tasokoordinaatisto
ETRS-GK25,
korkeusjärjestelmä
N2000.

Baskartan för detaljplanen uppfyller de krav som ställs på
den.

Asemakaavan pohjakartta täyttää sille asetetut vaatimukset.

Mätning och geoteknikMittaus- ja geopalvelut

Mari Jaakonaho
Aluearkkitehti / Områdesarkitekt
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Del av kvarteret 81100.Osa korttelia 81100.
Ändring av detaljplanenAsemakaavan muutos

Stadsdel 81, KORSOKaupunginosa 81, KORSO

002482 - Korso daghem002482 - Korson päiväkoti
Vanda stadVantaan kaupunki

22.3.2022

Datum

Päiväys

002482

Planområdets nummer

Kaava-alueen numero

Vantaalla / Vanda 7.6.2022     Plankoordinatsystemet
ETRS-GK25, 
höjdsystemet 
N2000.

Hyväksytty kaupunginvaltuustossa 20.6.2022  Godkänd av stadsfullmäktige 20.6.2022




